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INTRODUCING

Genderrising
and Gendercom
Breaking barrriers and shaping equality
in English, Italian and Spanish

Communication is a fundamental aspect of human 

interaction, shaping the way we connect, share 

ideas, and build relationships with one another. 

However, the way individuals communicate is not 

solely determined by their innate qualities but is 

significantly influenced by synchronic and diachronic 

social and cultural factors. Gender, as a socially 

constructed concept, plays a pivotal role in shaping 

communication patterns and practices, leading to 

distinct ways in which women and men interact and 

express themselves in various social contexts. 

Communication and gender are two intertwined 

concepts that have been the subject of extensive 

research and discussion. This volume aims to 

shed light on this complex topic influenced by 

various factors such as social, cultural, and 

individual differences factors in three languages 

for intercultural dialogue: English, Italian and 

Spanish, from Mexico to Georgia, from Australia 

to Italy. This is the reason by which we gathered 

at the International Conference GENDERCOM 

in Viterbo, hosted by Sonia Maria Melchiorre, 

President of the Guarantee Committee for Equal 

Opportunities at University of Tuscia, and Director 

of the book series Genderising. Redesigning Gender, 

to which this volume belongs. GENDERCOM is an 

international scholarly conference on Gender and 

Communication that started in 2014 at University 
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de Seville as a safe space for scholars and interested parties to discuss 

on communication and gender, associated with other socioeconomic, 

cultural, sexual orientation and individual concerns.

From an early age, individuals are socialized into specific gender roles 

that dictate how they should behave, communicate, and interact with 

others. One of the noticeable differences in gendered communication 

lies in communication styles as in the way the world and the self and 

conceptualised. These gender norms influence not only the choice of 

words but also the topics and themes to be covered in the media, on the 

one hand, and on the other, the tone, body language, and non-verbal 

cues used. Understanding communication and gender requires taking 

an intersectional approach. The interplay of gender with other aspects of 

identity, such as race, ethnicity, class, and sexuality, shapes individuals’ 

communication experiences. Intersectionality reminds us that experiences 

of communication and gender are not uniform but are influenced by the 

complexities of an individual’s identity. That is why it is vital to recognise 

that gender is not a binary concept that cuts across all academic disciplines.

More importantly, if we delve into communication and gender, we find 

patterns of power dynamics that are also intertwined. In many societies, 

women’s voices have been marginalized, and their ideas despised, not 

receiving equal consideration. Since, conversely, men have historically 

held positions of power and authority, which reflected not only 

communication patterns but also the domination of topics and themes, 

that is to say, the conversations, speaking more, and having their voices 

heard more frequently in decision-making processes. These imbalances 

hinder effective communication and perpetuate gender inequalities.

The effects of gendered communication extend beyond face-to-face 

interactions. In today’s digital age, online communication platforms 

have become ubiquitous, and gender dynamics play a role even in 

mediated communication. Online spaces can provide opportunities for 

both positive and negative gender-related interactions. Unfortunately, 

some individuals use these platforms to perpetuate harmful gender 

stereotypes, engage in cyberbullying, or discriminate against others 

based on their gender identity.

As stated, communication is a means to create safe spaces for individuals 

and communities to express and get to know better their authentic 

(gender) identities. Through open and inclusive communication, 
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individuals can challenge societal expectations and create supportive 

environments for self-expression, allowing individuals to resist and 

subvert oppressive gender norms. 

Understanding and challenging these dynamics is essential for promoting 

effective and inclusive communication, fostering understanding, and 

breaking down barriers in our increasingly interconnected world. By 

recognizing the impact of gender on communication, we can work 

towards a more equitable and respectful society that values the voices of 

all individuals, regardless of their gender identity.

These ways of being in the world are fostered by media, literary and 

other types of cultural representations that can influence and perpetuate 

gendered communication patterns and stereotypes. Traditional 

portrayals often reinforce gender norms, presenting men and women 

in narrow and limited roles. But also, communication and gender play 

a crucial role in the expression and negotiation of gender identity. 

Communication can be a tool for challenging and disrupting traditional 

gender norms as well as a way to keep up the conventions and traditional 

assumptions. We are aware of the alternative communication styles 

that challenge societal norms using language, tone, and nonverbal 

cues to express their unique gender identities and challenge the 

binary understanding of gender. But Media also works as a platform 

for sharing counter-narratives that challenge the dominant gender 

discourse. Individuals engage in conversations, storytelling, and media 

representation to highlight diverse experiences and perspectives. By 

amplifying marginalized voices and sharing alternative narratives, 

resistance against gender stereotypes and hierarchies is fostered. This 

involves ways of expressing thoughts, opinions, and desires confidently 

and directly on social media. 

Communication is a tool for resistance and subversion, emerging as a 

potent instrument of resistance and subversion. It assumes the role of a 

vehicle through which individuals engage in the defiance of conventional 

gender norms, vocalize their support for gender equality, and 

cultivate environments that embrace and honour diverse expressions. 

Through this process, communication metamorphoses into a channel 

of empowerment, endowing individuals with the agency to assert 

their unique identities and catalyse transformative shifts in societal 

constructions of gender.
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Mujer y ciencia
en el siglo XVIII
El prodigio de Madame Du Châtelet

Abstract

Gabrielle Émilie Le Tonnelier de Breteuil, known 

as Madame Du Châtelet, was born in 1706 into 

an aristocratic family, and although, at the time, 

her social rank could have guaranteed her the 

life of a socialite, she could combine this with a 

natural talent for the sciences, reinforced by the 

special education she was given which encouraged 

her vocation for Physics and Mathematics. Even 

so, the legend about her passionate character, 

given to sentimental affairs, has perpetuated 

her image as Voltaire’s lover. History has given 

the preponderant role to the philosopher, 

relegating Émilie to second place. In this paper 

we discuss the question of her education against 

the background of her historical context, and we 

revisit her biography on the basis of her extensive 

epistolary production.

Keywords Madame Du Châtelet; women and 

science; 18th century; epistolary; Voltaire
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Je ferais participer les femmes à tous les droits de l’humanité.

Émilie Du Châtelet
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Resumen

Gabrielle Émilie Le Tonnelier de Breteuil, conocida como Madame Du 

Châtelet, nace en 1706 en el seno de la aristocracia, en una época en la cual 

su posición social determinaba una conducta frívola y dedicada a la vida 

de los salones que supo combinar con un talento natural para las ciencias, 

potenciado por la educación especial que recibió y que motivó su vocación 

por la física y las matemáticas. Aun así, la leyenda de mujer apasionada 

y entregada a sus relaciones sentimentales han determinado su presenta-

ción como la amante de Voltaire. La historia ha otorgado el papel prepon-

derante al filósofo, relegando en un segundo lugar a Émilie. En este trabajo 

exponemos el tema de su educación según el contexto histórico y repasa-

mos su biografía al hilo de su nutrido epistolario.

Palabras clave Madame Du Châtelet; ciencia y mujer; siglo XVIII; episto-

lario; Voltaire 

1. Un caso privilegiado: la educación de las mujeres en la 
primera mitad del siglo XVIII

Una educación inusual

Como bien resume Pérez González, la relación entre ciencia y género ha 

empezado a estudiarse con más detenimiento a partir de la década de los 

80 con el objeto de “rescatar a las mujeres cuyas contribuciones científicas 

han sido negadas (ocultadas, expoliadas) por las corrientes dominantes de 

la ciencia” (2020: 72-73). 

Gabrielle Émilie le Tonnelier de Breteuil, más conocida como Madame 

Du Châtelet por su casamiento con el marqués Florent-Claude Du Châ-

telet-Lomont en 1725, cuando ella tiene 19 años y él 30, nace el 17 de di-

ciembre de 1706 en Saint-Jean-en Grève, cerca de París, en el seno de la 

aristocracia francesa, recién inaugurado el “Siglo de las Luces”. 

Aunque el siglo XVIII sea llamado “el siglo de la mujer” (Zemon Davis y 

Farge, 2000: 21), la tradición de siglos anteriores se perpetúa ya que la mu-

jer dependerá en primer lugar del padre y posteriormente de la tutela del 

esposo, que proporcionaba “protección y sostén” (Hufton, 2000: 52). Émi-

lie fue una excepción en su época: tanto por parte del padre, que la educó 
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junto con sus hermanos varones, percatándose de la brillante inteligencia 

de la niña, como por parte del marido, que se presenta como hombre to-

lerante y liberal, y que le permitió –ya que podría no haberlo hecho- una 

vida de una cierta independencia. Decimos “cierta” ya que la marquesa se 

debía a una conducta pública de una agitada atención social de la que le 

fue complicado sustraerse. La obligación del matrimonio, cumplida, ade-

más, para devolver a su familia su protagonismo en la corte de Luis XV -su 

padre había ostentado el cargo de introductor de embajadores en la corte 

de Luis XIV-, así como la maternidad obligada en toda mujer de su adscrip-

ción social -tuvo cuatro hijos, la última no era hija de su marido y las con-

secuencias del parto provocaron la muerte de ambas-, fueron requisitos de 

una sociedad que imponía un modelo de comportamiento que la marque-

sa supo, con gran habilidad, combinar con su propia vocación científica.

Zinsser, su biógrafa más exhaustiva, se pregunta si sus padres tomaron de-

cisiones poco convencionales en relación a la educación de Émilie influen-

ciados por la Querelle des Femmes (2006: 26), debate acerca de las capacida-

des intelectuales de las mujeres que arranca de la famosa obra de Christine 

de Pizan La cité des dames en el siglo XV, pero aún en plena vigencia en Eu-

ropa en los albores del siglo XVIII. Lo cierto es que los argumentos de esta 

esmerada e inusual educación a una niña se han sustentado en teorías poco 

sólidas. Así, Edwards traslada unas líneas de su padre en las que realiza una 

descripción física esperpéntica de Émilie (1970: 4)

1

, que sirve a Alic para 

afirmar que “sus padres, convencidos de que nunca encontraría marido, 

decidieron hacer que su soltería fuera más tolerable dándole la mejor edu-

cación posible” (1991: 166)

2

. Sin embargo, la dinámica del matrimonio en el 

siglo XVIII para las familias privilegiadas nada tiene que ver con la belleza 

de las contrayentes, sino con el interés socio-económico, y es seguro que 

los padres de Émilie eran conscientes de ello, como se demuestra cuando 

se lleva a cabo su alianza con el barón de Breteuil, que salva a la familia del 

declive que sufre en esos momentos, como se ha afirmado arriba, afian-

1	 No tiene desperdicio: “My youngest (…) is an odd creature destined to become the homeliest of women” 

(Ib.). Sin embargo, Edwards no da referencia alguna a la fuente del texto y sus durísimas palabras no 

concuerdan con la relación afectiva que otros autores sostienen entre padre e hija. En todo caso, coin-

cidimos con Alic en que los historiadores han preferido centrarse en este tipo de cuestiones banales, 

como “sus atributos físicos”, desplazando su trabajo científico a un segundo plano (1991: 166).

2	 Otros testimonios de enemigas muy cercanas a la marquesa refieren también un físico desfavorable. Son, 

no obstante, poco creíbles y, en todo caso, vanos. Entre ellos, destaca el envenenado retrato de su prima 

Mme Du Deffand y la relación nada halagüeña con Mme de Graffigny, si bien ésta, en venganza, y de re-

greso a París tras su estancia en Cirey (de diciembre de 1738 a febrero de 1739), no hizo más que atribuirle 

amantes y airear intimidades de la pareja (Badinter, 1983: 77-78 y 142; Dainard et alii, 1978: 380).
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zando la posición de su padre en Versalles. Así, “Mme Du Châtelet fit un 

mariage de convenance, conformément aux règles de son milieu”, señala 

Badinter (1983: 106).

Para comprender la excepcionalidad de su formación hemos de atender 

al contexto pedagógico de Émilie, marcado por el modelo misógino de 

Jean-Jacques Rousseau. Según describe el filósofo, pilar de la Ilustración, 

en su Émile, publicado en 1762, la educación de las niñas debía ser radical-

mente diferente a la de los varones por sus diferencias intelectuales (Puleo, 

1993: 73-74). La mujer deberá ser sumisa al hombre y servirle, además de 

que su intelecto está negado a las ciencias exactas por su ausencia de pre-

cisión y atención: “La recherche des vérités abstraites et spéculatives, des 

principes, des axiomes dans les sciences, tout ce qui tend à généraliser les 

idées n’est point du ressort des femmes”, afirma el ilustrado. De ahí su famo-

so principio: “La femme a plus d’esprit, et l’homme plus de génie; la femme 

observe, et l’homme raisonne” (Rousseau, 1866: 448-449). La mujer “debe 

limitarse a ejercer correctamente sus funciones sin excederse en ningún 

caso ni intentar usurpar los derechos naturales del hombre”, por lo que ha 

de haber modelos educativos diferentes para cada uno, y mientras que “el 

varón alcanza la virtud al ejercer la ciudadanía (…), la mujer pasa a ser vir-

tuosa al ejercer las funciones de esposa y madre” (Fuster García, 2007: 4). 

Badinter (1983: 45-46 y 64-67) traza el escenario de la educación de Émi-

lie en el seno familiar: siendo la única niña de seis hermanos, ella pasa su 

infancia en la casa familiar, salvo algunos pocos meses en el convento de 

Lorraine. El ambiente cultural que se vive en el hogar, con una biblioteca 

nutrida a la que podía acceder libremente, forja un espíritu inquieto ya 

desde los primeros años de su vida. Así, Voltaire, algún tiempo después, re-

cordará su primer encuentro con una “petite fille studieuse” y con “un père 

aimant” cuando en 1714 es invitado al salón del barón

3

. Sus conocimientos 

en diversas disciplinas son recordados en la literatura crítica, así como su 

facilidad para aprender lenguas

4

, pero sobre todo, se destaca su formación 

en matemáticas y metafísica cartesiana que más tarde completó con las 

filosofías de Newton y Leibniz. Sin embargo, el proceso de su formación 

3	 La fuente de todas estas informaciones es el propio filósofo en su famoso Éloge historique de Madame la 

Marquise Du Châtelet de 1752 (Beuchot, 1830) y en sus Mémoires de 1759 (Moland, 1883).

4	 Es sabido su dominio del inglés y del latín (cf. Kölving y Brown, 2018: 8-9), como señala Voltaire, pero re-

specto al italiano, que el filósofo incluye entre las lenguas que conocía, las cartas revelan que esto sucedió 

más tarde, cuando Francesco Algarotti visita Cirey en el invierno de 1735 (carta h. 10 de octubre de 1735, 

K-B I, nº 51). Citaremos con las siglas K-B el epistolario editado por Kölving y Brown (2018), con indicación 

del tomo, nº de carta y página en su caso. Tendremos en cuenta la edición de Besterman (1958).



◀ 645 ▷

en estos primeros años se sustenta, en muchos casos, en especulaciones. 

Así Zinsser (2006: 28) cree que probablemente Émilie se educase junto a su 

hermano menor en disciplinas más humanísticas con un preceptor. Todo 

ello contrasta con la limitada formación de las niñas en su época: “Partout 

l’on se garde, comme de la peste, de former des femmes qui en sachent trop, 

susceptibles de mettre un grain de sable dans les rouages du bon ordre de la 

famille et de la société”, explica Sonnet (1987: 233). En consecuencia, a este 

hecho, lo verdaderamente excepcional es la diversidad de materias que for-

maron su intelecto dotándola de una capacidad extraordinaria para las hu-

manidades

5

 y, a la vez, para las ciencias, frente a la pobre, escasa y limitada 

educación de las niñas en su época, centrada en “Lire, écrire, compter” y, 

por supuesto, en la instrucción religiosa (“Aimer, connaître et servir Dieu”) 

(Sonnet, 1987: 234 y 240).

Madame Du Châtelet, una “salonnière” científica.

Es cierto que, gracias a su situación social, Émilie pudo obtener formación 

de instructores de gran nivel y construir un salón científico-intelectual a 

su medida. Es lo que posteriormente se denominó una “salonnière”, aun-

que en su caso se ha esquivado un tanto este calificativo por la asociación 

corriente del mismo con actividades puramente frívolas o de ocio y no de 

naturaleza científica, lo que convierte los salones sólo en lugares de diver-

timento en el ideario colectivo, si bien no debemos obviar que era éste el 

modus vivendi de la aristocracia parisina de su época ya que “l’éducation 

veut être mondaine” (Badinter, 1983: 182). Un siglo después de nacer Émi-

lie, es Mme de Stäel quien bautiza como “salón” el espacio de reuniones y 

asociaciones de carácter intelectual comandadas por mujeres de la aristo-

cracia. El salón francés surge como un lugar de libertad de pensamiento 

que la mujer aprovecha para ganar terreno a su propia emancipación de 

las ataduras del hogar y las obligaciones que éste conlleva

6

. Se trata de un 

enclave liberador que permite, asimismo, el debate y la adquisición de nue-

vos conocimientos intelectuales –y no sólo artísticos- negados a las mujeres 

en su limitada educación. El salón es un medio de ocio, pero también de 

transmisión cultural y una plataforma con implicaciones políticas. En ellos, 

como explica García Martínez, 

5	 Una descripción detallada de sus aficiones literarias y de su amor por la música en Kölving y Brown 

(2018: 4-16).

6	 Resulta imprescindible para el tema el estudio Heyden-Rynsch (1998: 11-105).
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Nuevos horizontes intelectuales se descubren o abren a la mujer: la ciencia, 

la literatura, la política, el arte… y todos ellos se dan en un nuevo lugar con 

carácter de sala de reuniones donde son escuchadas las voces de todos los 

hombres y mujeres por igual. Allí no caben los prejuicios o el desprecio. Tan 

sólo ocio, amistad y avance intelectual a la “Luz” de la Ilustración (2015: 217). 

Es, por tanto, un engranaje impulsado por mujeres alentadas por la espe-

ranzadora idea de una igualdad intelectual con los hombres. Y es esa “fe en 

la educación como fuerza transformadora de la sociedad y de las relaciones 

entre los sexos”, con palabras de Puleo (1993: 22), la que alienta a mujeres 

como Madame Du Châtelet en su labor de anfitriona, mecenas y “salon-

nière”. 

Habituada al ambiente del salón de su padre en el hotel de Breteuil en el 

que se dieron cita grandes intelectuales del momento como Jean-Jacques 

Rousseau y donde tiene lugar el primer encuentro con Voltaire en 1714 (Ba-

dinter 1983: 65-66), Madame Du Châtelet pertenece al mundo de los salo-

nes, que representan una concepción mundana de la vida y constituyen 

el ideal pedagógico de la nobleza en la primera mitad del siglo XVIII. Es la 

razón de que, cuando decide instalarse a vivir definitivamente en Cirey, en 

junio de 1735 (Badinter, 1983: 241), persigue un doble objetivo: una mayor 

emancipación de la vida materno-conyugal y también inspirar un centro 

cultural del que poder beneficiarse ella misma en su formación intelectual. 

Se convierte de este modo en una “salonnière” científica y en una mece-

nas, pero al mismo tiempo en una estudiosa insaciable necesitada de ins-

tructores, que reclama insistentemente. Puede deducirse que es el propio 

Voltaire uno de ellos, aunque se trata de una relación simbiótica, de la que 

el filósofo también supo aprovecharse y en la que la considera una igual, 

llegando ella a corregir sus obras (Badinter, 1983: 249). 

Cirey se convierte en un proyecto cultural. Aunque la relación sentimental 

entre Émilie y Voltaire se remonta a agosto de 1733, para Zinsser las cartas 

de la marquesa lo muestran como un compañero intelectual, no como un 

amante, hasta su decisión de instalarse a vivir con él, mostrando así para la 

sociedad circundante un comportamiento poco ortodoxo, escandaloso e 

irresponsable (2006: 83)

7

. En este lugar, al que Madame Du Châtelet llama 

7	 Hasta el punto de que la marquesa pidió al duque de Richelieu que intercediese con su marido (carta 

del 21 de mayo de 1735, K-B I, nº 41). Sin embargo, éste nunca fue un obstáculo en sus necesidades in-

telectuales. Sólo unos meses después de su casamiento, en el otoño de 1725, M. de Mézières, un vecino 

del matrimonio, acepta prestarle libros de geometría e instruirla en matemáticas. El barón comprende 

su superioridad intelectual y su necesidad de libertad (Badinter, 1983: 106-107). Muchas son las mues-
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“mi ermita” (2006: 93), había llegado Voltaire por invitación de la marquesa, 

pero acogido también por el marqués, huyendo de una orden de arresto 

emitida el 3 de mayo de 1734 por sus Lettres Philosophiques, consideradas un 

texto que atentaba contra la moral y la religión por su severa crítica a las 

instituciones francesas

8

. El filósofo reforma el castillo, cerca de la frontera 

en Champagne, enclave idóneo por si tenía que huir, e instala una gran 

biblioteca y un laboratorio científico con instrumentos para la experimen-

tación física. 

Madame Du Châtelet parece haber superado en esta etapa su reserva a ser 

considerada una mujer de ciencia demostrando una gran seguridad en su 

intención de dedicarse a la física y a las matemáticas

9

. Culpa de su recelo 

la debemos a la propia consideración de la mujer erudita en su contex-

to social y a su propio temor al ridículo de parecer una “femme savante”, 

concepto muy extendido desde la representación de Molière en París el 1 

de marzo de 1672 de la comedia en verso Les femmes savantes, sátira en la 

que se desarrolla el tema de las damas de las clases altas obsesionadas por 

la ciencia. Las hermanas Henriette y Armande, protagonistas de la obra, 

representan los dos arquetipos femeninos vigentes a finales del s. XVII (re-

cordemos que Émilie había nacido el 17 de diciembre de 1706). La primera 

es una joven que aspira a un buen matrimonio y contrasta con su hermana 

mayor, Armande, que junto a su madre y su tía Bélise representan la paro-

tras de orgullo hacia su ilustrada esposa a lo largo de su vida, pero no pensemos ingenuamente que él 

ignoraba la naturaleza de la relación de ésta con Voltaire, como parece indicar Zinsser, que llama a 

la relación “adulterio enmascarado” e incide en la diferencia social entre ambos (2006: 95), si bien es 

interesante lo que apunta y que nos sugiere una nueva lectura de la relación: quizá el primer interés 

del filósofo era captar la atención de damas ilustres para poder ascender en la escala social, lo que 

convertiría su relación con la marquesa en un enamoramiento muy útil, sin que pongamos en duda un 

afecto sincero. Recordemos que ella era una aristócrata cercana a la corte. En este sentido, la lectura 

del supuesto “aprovechamiento” –en este caso intelectual- de la marquesa habría que completarla con 

el social –y político- del propio Voltaire, aunque también hubo del primero, como reconoce él mismo.

8	 Recordemos que el filósofo ya había estado preso en la Bastilla en mayo de 1717 y que fue el padre de 

Émilie quien negocia su liberación, saliendo en abril de 1718 (Zinsser, 2006: 84-85).

9	 Émilie es colaboradora, pero no reconocida explícitamente como coautora, de los Éléments de la philo-

sophie de Newton de Voltaire (publicada en Amsterdam en 1738), sobre todo en lo relativo a la óptica de 

Newton sobre la que había trabajado en un tratado, Essai sur l’optique, descubierto en 1947. Como señala 

Pérez González, “no dice nada en esta ocasión, no reivindica ni reclama su presumible participación” 

(2020: 76), sólo aparece referida en la dedicatoria de Voltaire, el famoso “Épître dédicatoire à Madame la 

marquise Du Châtelet” (Moland, 1789), si bien “il insiste sur le rôle de premier plan joué par la marquise 

dans la composition de l’ouvrage”, como afirma Kölving, que recoge las diferentes versiones del Épître 

(2008: 2). Además, la marquesa publica de forma anónima la Lettre sur les Élements de la Philosophie 

de Newton en el Journal de Sçavants (septiembre, 1738), extensa reseña sobre el trabajo de Voltaire. La 

revista aclara en nota: “Cet écrit, qui est une espèce d’extrait du livre de M. de Voltaire, nos a été envoyé 

pour être inséré dans ce Journal” (BNF, Gallica, p. 534). Un año más tarde, en 1739, cuando decide parti-

cipar en el premio de la Academia, redacta su obra de noche, ocultándoselo a Voltaire, como explica en 

una carta a Maupertuis: “ je ne pouvais travailler que la nuit” (K-B I, nº 147: 358).



◀ 648 ▷

dia de la “mujer sabia”. Armande sólo se interesa por los temas intelectua-

les, negándose al matrimonio. Y así recrimina a su hermana: 

Que l’amour de l’étude épanche dans les cœurs.

Loin d’être aux lois d’un homme en esclave asservie,

Mariez-vous, ma sœur, à la philosophie,

Qui nous monte au-dessus de tout le genre humain,

Et donne à la raison l’empire souverain (Acto I, escena 1. Louandre, 1910: 507).

Para buena parte de la crítica estas mujeres sabias representan un tipo de 

mujer pretenciosa y son, sin duda, ridiculizadas. Aunque la lectura de la 

obra y los propósitos de Molière son complejos, no dejan de ser objeto de 

burlas las mujeres obnubiladas por los conocimientos literarios y cientí-

ficos, tanto, que están dispuestas a hacer una Academia, en alusión a los 

salones animados por las mujeres de la aristocracia y alta burguesía -las 

“salonnières” y antes las “preciosas” del siglo XVII- que, sin duda, constitu-

yeron el germen del posterior movimiento feminista de la Ilustración que 

derivará en la Déclaration des Droits de la Femme et de la Citoyenne de Olympe 

de Gouges en 1791 (Puleo, 1993: 153-160).

La etapa de Cirey constituye la toma de conciencia como mujer científica 

de Madame Du Châtelet. De este modo, define el lugar como “le paradis 

terrestre” (Zinsser, 2006: 115), ya que el cambio de vida abrupto del bullicio 

parisino al silencio y aislamiento del lugar le permite trabajar intensamente 

en sus proyectos al tiempo que recibe a los principales hombres de ciencia 

del momento vinculados a la Académie Française: Pierre Louis Maupertius 

-su tutor desde 1733 a quien llama “mon maître” (carta del 1 de diciembre 

de 1736, K-B I, nº82: 235) y, según sus palabras en una carta del 7 de junio 

de 1734, “le plus profond mathématicien du monde” (K-B I, nº 20: 140)-, 

Johann II Bernoulli, Alexis Claude Clairaut, Johann Samuel König

10

, Fran-

cesco Algarotti y François Jacquier, entre otros. Madame Du Châtetet, que 

no pudo recibir formación superior ya que el acceso a la Académie Royale 

des Sciences, creada en 1666, le estaba vetado por ser mujer, construyó en 

Cirey lo que ella llamó “mon académie” (Zinsser, 2006: 116)

11

. En una carta a 

10	 Miembro de la Académie, fue profesor de matemáticas de la marquesa y acaba acusándola de plagio, 

lo que generó una gran controversia que ella resuelve demostrando su autoría. La mala relación entre 

ambos preconizaba el desenlace: “il a eu avec moi les procédés plus infâmes”, escribe a Johann II Ber-

noulli el 18 de diciembre de 1739 (K-B I, nº 273: 561). 

11	 En cambio, Voltaire, como señala Badinter, “A force d’intrigues, elle réussit à le faire élire à l’Académie”, 

siendo con él “maternelle et protectrice”. El filósofo se lo comunica a Maupertuis por carta el 1 de mayo 

de 1746 (1983: 256 y 341). 
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Jacquier del 13 de abril de 1747 cuenta cómo va a la puerta de la Academia 

para escuchar una memoria de M. Buffon: “J’ai été hier à la rentrée de l’Aca-

démie” (K-B II, nº 519: 279). Era hasta donde podía llegar.

Madame Du Châtelet a través de su epistolario.

Durante las últimas décadas ha ido creciendo el interés por Mme Du Châ-

telet, sobre todo a raíz de sus principales biografías, la de Badinter (1983) y 

Zinsser (2006), de la exposición realizada por la Biblothèque Nationale de 

France en 2006 -bajo la dirección de Badinter y Muzerelle- y del congreso 

llevado a cabo en 2008, coordinado por Kölving y Courcelle, en el que se 

aborda la problemática de su epistolario como un conjunto híbrido con la-

gunas que se debe al azar, pero en el que ella se muestra como “une parfaite 

maîtrise de la rhétorique épistolaire” (Bessire, 2008: 28). 

Desde publicaciones más serias a divulgativas, la marquesa ejerce un gran 

poder de atracción, el mismo que su carisma infundió en su academia de 

Cirey, a la que fueron buena parte de los mejores científicos del momento. 

Una fuente directa de conocimiento de su personalidad y andanzas es su 

nutrido epistolario, conservado en buena parte a partir de 1733, cuando ini-

cia una relación más estrecha con Voltaire. Esta asociación ha sido repetida 

hasta el punto de casi anularla. Un buen ejemplo es el título del artículo de 

F. Savater (2006): “Madame Voltaire”. 

La naturaleza privada, pero al mismo tiempo pública de la carta revela am-

bos aspectos y es importante conocer este doble uso para comprender la 

retórica del género. Por ello, como afirma Morant (1996: 29),

Mme Du Châtelet puede parecernos vital, intensa o excesiva en sus deseos 

de amor y amistad (…). Lo que parece claro es que si su manera de hacer 

las cosas no extraña a sus amigos es porque en su actuación se contienen 

valores establecidos (…). No es difícil notar en su escritura que se siente 

legitimada en sus demandas de amor y de amistad. 

Por otro lado, encontramos una fusión, intensificada en los últimos años 

de su vida, entre intereses emocionales y académicos en buena parte de 

la correspondencia. La carta fue el mecanismo empleado por Émilie para 

buscar ayuda en su formación

12

. Sus reclamos a Maupertuis son constantes, 

12	 En la carta enviada a Bernoulli el 30 de mayo de 1744 le enumera algunos de los científicos con los que 

mantiene relación epistolar: Wolff, Euler, Maupertuis, Clairaut, Jurin, Jacquier y Musschenbroek (K-B 

II, nº 436: 159).
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y tan obsesivos que demuestran su ansia de formación científica. Le pide 

ayuda en álgebra (carta de enero de 1734, K-B I, nº 12) y geometría (carta del 

28 de abril de 1734, K-B I, nº 16), y le pedirá su opinión sobre las Institutions 

(carta del 26 de junio de 1741, K-B II, nº 351: 48). Los últimos años confia-

rá en François Jacquier –a quien anticipa que trabaja en la traducción de 

Newton (carta del 12 de noviembre de 1745, K-B II, nº 493: 252)- y en Jo-

hann II Bernoulli, a quien le comenta de su último libro: “Je crois qu’il sera 

utile surtout aux Français, car le latin de Newton en est une des difficultés” 

(carta del 8 de enero de 1746, K-B II, nº 499: 259), consciente de la novedad 

que supone. El 15 de febrero de 1749 escribe a su último amante y padre de 

su última hija, Jean François Saint-Lambert: “J’ai fait fermer ma porte tout 

le jour (…); je vais enfin travailler à mon livre” (K-B II, nº 626: 388)

13

.

2. Émilie De Châtelet una mujer de ciencia

Émilie es como persona una realidad multifacética y multidimensional 

donde confluyen política, aristocracia, la élite del saber, la ciencia y las ar-

tes junto con una humanidad exuberante. Estas diversas corrientes, que 

con dificultad se abren camino juntas, hacían y siguen haciendo que sea 

prejuzgada y malinterpretada.

Afortunadamente, debido a la posición de Émilie, su vivo interés y deter-

minación, conservamos un corpus de sus obras y buena parte de su nota-

ble correspondencia que permiten que su personalidad no sea fácilmente 

falsificable. Sin embargo, estudios académicos recientes muestran datos 

equivocados que pueden ser trazados hasta sus orígenes.

Émilie ha gozado de una capacidad intelectual extraordinaria en lenguas, cien-

cias, música y filosofía. Esta realidad hace que hoy sea estudiada en la histo-

ria dentro de la era de la iluminación, conformando una época que podemos 

llamar “Emiliana” en filología, en traducción, en filosofía, en ciencias y en los 

estudios de género, no solo por su condición de mujer científica -en una era 

en que la ciencia estaba reservada a los hombres-, sino por sus ideas originales, 

avanzadas y reivindicativas. No obstante, su vocación e interés fueron eminen-

temente científicos, tal y como ella misma afirma en una carta a Maupertius el 

24 de noviembre de 1738: “J’aime l’étude avec plus de fureur que je n’ai aimé le 

monde, mais je m’en suis avisée trop tard” (K-B I, nº 174: 402).

13	 Para un análisis de sus cartas con contenido científico, cf. Bonnel (2000).
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A finales del siglo XIX y principios de siglo XX surgen los primeros estu-

dios sobre el papel de la mujer en la ciencia. En Rebière (1894: 20-30) y 

Mozans (1913: 151-166, 175-176, 201-213) aparece Émilie Du Châtelet como 

la primera mujer en la historia de las matemáticas, de la astronomía y de la 

física solo por detrás de la legendaria figura de Hypatia de Alejandría. Aun 

alabando sus logros científicos extraordinarios, prejuicios de tipo moral y 

religioso la reflejan como una mujer llena de contradicciones, mujer sin fe, 

sin moral y sin pudor. Estos juicios hacen que se la compare injustamente 

con María Gaetana Agnesi o Barbara Reinhardt (Mozans, 1913: 153-154).

Es interesante observar que varias de las peores críticas sobre Émilie han 

venido de las propias mujeres (Badinter, 1983: 194). Así, sin entrar en las 

falsas descalificaciones de carácter físico de Mme Du Deffand, ésta afirma 

sobre su interés por la ciencia: “Et sans talents, sans mémoire, sans goût, 

sans imagination, elle s’est faite géomètre pour paraître au-dessus des au-

tres femmes” (Badinter, 1983: 467).

En 2014 Musielak, historiadora de las mujeres en la ciencia, asegura que 

Émilie Du Châtelet era arrogante, pretenciosa, vanidosa y segura de sí mis-

ma, que aspiraba a entender las ciencias exactas o al menos a ganar reputa-

ción por entender los principios científicos. Todo esto basado en supuestas 

citas apócrifas. Afirma también que ni desarrolló teoremas ni descubrió 

principios científicos. Según ella: “fue quizás una de las primeras mujeres 

en la historia que intentó entender la física de Newton” (2014: 1 y 23).

Matemáticas y Física

La familia Bernoulli, establecida en Basilea, es crucial en el desarrollo de la 

ciencia. Johann, hermano del famoso matemático Jacob Bernoulli, junto 

con sus hijos Daniel y Johann II, tienen una relación estrecha con Émilie 

como muestra su correspondencia. Maupertuis y Clairaut son sus tutores 

matemáticos principales y, eventualmente, Johann II y König la tutorizan. 

Todos ellos son discípulos de Johann Bernoulli en Basilea. Euler, un año 

más joven que Émilie, es también discípulo de Bernoulli antes de conver-

tirse en el matemático más importante de su generación. En 1738 Émilie 

todavía no lo conoce, y lo llama erróneamente “Fuller”. En 1744, Émilie 

confirma en carta a Maupertius del 22 de mayo de 1738 que se corresponde 

con Euler y confiesa a Bernoulli que nunca ha visitado Basilea, por carta del 

30 de mayo de 1744 (K-B I, nº 145: 233; II nº 436: 159). 
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Ayudada por Voltaire, Émilie crea en el Château de Cirey un verdadero 

centro de investigación. Construyen una nueva ala con una biblioteca que 

alojaba más de 21.000 volúmenes y laboratorios con instrumentos científi-

cos de gran valor económico. Según Voltaire: “nous sommes dans un siècle 

où on ne peut être savant sans argent” (Moland, 1880: 478)

14

. Es aquí donde 

Émilie, con un delantal negro, trabaja con Voltaire en los experimentos y le 

ayuda durante el día con su memoria sobre el fuego. Estando en desacuer-

do con sus conclusiones, ella trabaja durante la noche en su propia memo-

ria sin poder utilizar los laboratorios para mantener en secreto su investi-

gación y envía de forma anónima su trabajo a la Académie des Sciences. 

Más adelante, ambas memorias son publicadas. La Dissertation sur la nature 

du feu (Châtelet, 1744) es el trabajo que Émilie presenta al concurso de la 

Academia de Ciencias de 1739 y es la primera obra de una mujer imprimida 

por esta institución (Touzery, 2008: 3). También es el primer trabajo en el 

que se reafirma como científica con criterio propio, frente a Voltaire.

Este ensayo le proporciona fama y reconocimiento en los distintos círculos 

científicos. No obstante, es muy crítica con su propio trabajo: “J’ai voulu 

essayer mes forces à l’abri de l’incognito” (K-B I, nº 147: 357). Y en otro mo-

mento, afirma: “il est trop long, d’ailleurs il est trop hardi, plein d’idées à 

moitié cuites, et très incorrect”; pero también es crítica con el trabajo de los 

demás como cuando se refiere a Algarotti en el mismo escrito: “Son livre 

est frivole. (…). Du reste il pourra réussir aux toilettes” (Carta a Maupertius, 

K-B I, nº 160: 380).

Sus Institutions de Physique es la obra que termina de hacer conocer a Émilie 

en el plano científico. Se trata de un compendio de metafísica y de física. 

En ella armoniza de forma original las distintas visiones de Newton, Des-

cartes y Leibniz. Se la dedica a su hijo, como le explica al Príncipe Real de 

Prusia, Frédéric: “V. A. R. verra par la préface que ce livre n’était destiné que 

pour l’éducation d’un fils unique que j’ai, et que j’aime avec une tendresse 

extrême” (K-B I, nº 286: 576)

15

.

14	 Segundo volumen de la Correspondance (1736-1738), Lettre 869, à M. L’Abbé Moussinot.

15	 Se ha debatido bastante sobre el rol de madre de Émilie y su concepto de maternidad, tema que se 

ha enjuiciado de un modo bastante anacrónico. Por esta carta queda constancia de su innegable pre-

ocupación por su hijo, Florent-Louis. A su hija, Françoise-Gabrielle Pauline, como corresponde en 

su época y reproduciendo sus esquemas educacionales, le buscó un buen casamiento con el duque 

Montenero-Caraffa, situándola en la alta aristocracia italiana. Según Badinter, “elle semble (…) par-

faitement indifférente à l’idée de la voir partir pour toujours en Italie” (1983: 122), lo que no deja de ser 

una percepción. En agosto de 1734 muere su otro hijo, Victor Esprit, con 16 meses. Ella se lo comunica 

a Maupertius en una breve carta: “Mon fils est mort cette nuit, monsieur, j’en suis je vous l’avoue ex-

trêmement affligée” (K-B I, nº 24: 146).
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A raíz de esta obra, que le da la fama y es traducida al italiano y alemán, 

surge la polémica con Mairan, de la que como resultado escribe su famosa 

frase: “Je ne suis pas secrétaire de l’Académie, mais j’ai raison, et elle vaut 

tous les titres” (carta al conde d’Argental, K-B II, nº 340: 24). Ambos pro-

tagonizan el primer debate científico público entre un hombre y una mu-

jer (Badinter, 1983: 321-334). Émile es elegida miembro de la Academia de 

Ciencias de Bolonia, la primera universidad abierta a las mujeres (Badinter, 

1983: 341)

16

. En la Enciclopedia, D’Alembert toma, sin mencionar el origen, 

fragmentos de las Institutions de physique para diversos artículos como “Es-

pace”, “Mouvement”, “Repos” y “Temps” (Diderot y D’Alembert, 1751). La luz 

y la gravitación forman la base del estudio de las épocas newtoniana y eins-

teniana. Al considerar la vis viva (energía cinética), Émilie abre el paso a la 

física del siglo siguiente que es puente entre ambas épocas.

Los Principia Mathematica

Claudine Hermann, física francesa y la primera mujer en ser nombrada 

profesora -hubo que esperar hasta 1992- en la École Polytechnique, afirma 

en 2008 que Émilie es seguramente la científica francesa más conocida, es-

pecialmente por su traducción y comentarios de los Principa de Newton, la 

única al francés hasta el día de la fecha (Hermann, 2008). En realidad, hay 

una traducción y edición de la obra anterior, de Marie-Françoise Biarnais, 

en 1985. Esta editora critica la traducción de Émilie afirmando que es de 

calidad mediocre. A nuestro entender y al de otros editores, como Ber-

nard Cohen y Anne Whitman, que admiten haber utilizado la traducción 

de Émilie para su edición inglesa de 1999, esta opinión es equivocada.

Aunque Émilie era una excelente traductora, considera que no hace fal-

ta ser un genio para traducir. En su traducción de la Fábula de las abejas 

de Mandeville en 1735, afirma: “Les traducteurs sont les négociants de la 

république des lettres, et ils méritent du moins cette louange. (…) leur ou-

vrage ne demande pas ce génie créateur” (Wade, 1947: 133). No se puede 

enfatizar suficientemente la importancia de los Principia, trabajo que no 

es una mera traducción. Fue la obra a la que más tiempo dedicó y culminó 

al fin de su corta vida. Señalamos que no fue en 1745, como erróneamente 

a veces se afirma, cuando comienza la traducción, sino que para esa fecha 

ya había concluido un ejemplar, que es presentado por Clairaut: “J’ai lu 

16	 Lo comunica por carta a Johann II Bernoulli el 6 de septiembre de 1746 (K-B II, nº 511: 272).
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par l’ordre de monseigneur le Chancelier, la traduction des Principes ma-

thématiques de la philosophie naturelle, avec un commentaire analytique 

sur le même ouvrage, par madame la marquise Du Châtelet, & je n’y ai 

rien trouvé qui en pût empêcher l’impression. À Paris, ce 20 décembre 

1745.” (Châtelet, 1759: 491).

Desde este momento, tenía en mente acabarla en unos meses, pero tardó 

cuatro años hasta su muerte y la obra se publicó de forma póstuma años 

después. Escribiendo día y noche antes de su parto, Émilie hace recordar 

a Galois que, con veinte años, la noche antes del duelo que le llevaría a la 

muerte, escribe su trabajo para enviarlo a su amigo y que fuera preservado. 

Ambos sentían la muerte cerca.

3. Conclusiones

Émilie Du Châtelet no pudo escapar en su tiempo a “l’image virile des scien-

ces”, con palabras de Kawashina (1995: 471), a pesar de que “les philosophes 

et savants de son temps –cette grande République des Lettres européen-

ne à laquelle elle s’identifiait- exprimaient pourtant une haute estime et 

une véritable admiration devant son esprit et devant ses travaux qu’ils per-

cevaient comme des contributions originales à la science de leur temps”, 

como afirma Kölving (Kölving y Courcelle, 2008: 1). También a pesar de las 

admiradas palabras que le dedicó Voltaire en su Éloge, si bien esto sucedió 

diez años después de la muerte de la marquesa: “On a vu deux prodiges; 

l’un que Newton ait fait cet ouvrage, l’autre qu’une dame l’ait traduit et l’ait 

éclairci” (Beuchot, 1830: 412). Su reconocimiento ha llegado lentamente y 

hoy no cabe discusión alguna sobre sus aportaciones: “Ce n’est pourtant 

que très récemment qu’on a commencé à se pencher sur sa carrière scien-

tifique et à s’interroger sur l’importance de sa contribution à l’avancement 

des sciences. Pendant longtemps, elle ne fut connue que comme la maî-

tresse tyrannique de Voltaire”, señalaba en 2009 Girou Swiderski (2009: 23). 

Sin embargo, el personaje sigue sin ser entendido por algunos que titubean 

en la valoración de Émilie Du Châtelet, argumentando aspectos como su 

“masculinidad” o “feminidad” sin comprender que el debate no es ese hoy 

día, sino el reconocimiento de una gran física, matemática y filósofa que 

trabajó en el siglo XVIII.

Émilie Du Châtelet muere el 10 de septiembre de 1749 a la edad de 43 años 

de la fiebre puerperal a raíz de su último parto acaecido el día dos del mis-
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mo mes. Su tumba se halla en la Iglesia de Saint-Jacques de Lunéville

17

. El 

30 de mayo de 1735 había escrito al duque de Richelieu las palabras que 

mejor la definen: “Je ne puis croire que je sois née pour être malheureuse” 

(K-B I, nº 43: 169)

18

. 

17	 Se trata de una losa negra en el suelo sin identificación. En 2003, Badinter colocó una placa de mármol 

para señalar su sepultura, hoy desplazada en un pilar (Brucker, 2018). Un cortejo del llamado “Cercle 

Madame Du Châtelet” conmemora el aniversario de su muerte cada año en Lunéville. 

18	 El asteroide 12059 así como un cráter de Venus llevan el nombre “Du Châtelet” en su honor.
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